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Arianna 
Caressa
Diplomata nel /  
Graduated in 2013 

Come vedi in 
divenire il mondo 
del gioiello? 
Penso che ci sia una 
tendenza all'auto-
produzione, alla re-
alizzazione manuale 
dei prodotti, soprat-
tutto per i bijoux e i 
gioielli in materiali 
alternativi. Contrap-
posto alla manualità, 
c'è l'apporto delle 
nuove tecnologie che 
rivoluzionano la pro-
duzione degli oggetti 
influenzandone le 
forme e la funzione. 

Il sogno nel cassetto?
Dopo il diploma si cerca di prendere al volo ogni occasione. Il 
sogno nel cassetto è poter vivere facendo ciò che amo, magari una 
mia collezione.

What do you think is in store for the jewellery world? 
I think there is a trend towards independent production, to making products by 
hand, particularly for fashion jewellery and pieces made of  alternative materi-
als. This is counter-opposed by the contribution made by new technology which 
revolutionises the production of  objects and influences their shape and function. 

What’s your dream? 
After graduation one tries to take advantage of  every opportunity. My dream is 
to make a living from what I love doing, particularly my own collection. 

Giaele Paola E. Mercolli
Diplomata nel / Graduated in 2014 

Come vedi in divenire 
il mondo del gioiello? 
È in continua trasformazione. Oggi vengono 
apprezzati gioielli che sfruttano il riciclo, 
prodotti con materiali alternativi. Inoltre 
è in continua crescita l’intento di unire il 
mondo del gioiello a tanti altri, come quello 
della tecnologia. C’è anche una tendenza ad 
estendere l’uso di questi preziosi e raffinati 
oggetti. Modi diversi di portarli, lasciando 
che valorizzino altre parti del corpo rispetto a 
quelle consuete. 

Il sogno nel cassetto?
Un tempo era quello di avere il mio laborato-
rio personale. Oggi, grazie a uno stage presso 
un’azienda di moda, mi si è aperta una nuova 
prospettiva che ho accolto con entusiasmo. 

What do you think is in store  for the jewellery world? 
It’s constantly changing. Today people appreciate 
recycled materials in jewellery, pieces made from 
alternative materials. What’s more, the intention to 
unite the jewellery world with other worlds, such as 
technology, is on the rise. There is also a tendency to 
extend the use of  these precious, fine objects. Different 
ways to wear them, allowing them to enhance different 
areas of  the body. 

What’s your dream?
In the past my dream was to have my own workshop. 
Today, thanks to an internship at a fashion company, 
a new perspective has opened up to me and I have 
embraced it with enthusiasm. 

Xiaotong Yan
Diplomata nel / 
Graduated in 2013 

Come vedi in dive-
nire  il mondo del 
gioiello? 
A me piacciono i pez-
zi eccezionali; Wallace 
Chan, Dior e Bodino 
sono i miei preferiti 
nell’alta gioielleria. 
Per il bijoux, Lanvin 
è il mio prescelto. Nel 
mondo del gioiello 
sembra che il valore 
del materiale in sé sia 
sempre importante; 
si tende a dare invece 
più valore al concetto 
e al design. 

Il sogno 
nel cassetto?
Amo cose la cui 
bellezza non svanisce 
col passare del tempo. 
Quando ero teenager 
il mio sogno era di-
ventare una poetessa. 
Vorrei scrivere tutte 
le mie poesie nei miei 
gioielli e condividerle 
con le persone che 
sentono sintonia con 
me.  

What do you think is 
in store for the jewellery 
world? 
I like exceptional pieces; 
Wallace Chan, Dior 
and Bodino are my high 

jewellery favourites. 
For fashion jewellery, 
Lanvin is the best, in my 
view. Within the jewel-
lery world, it seems that 
the value of  the material 
per se is less important; 
people tend to place more 
value on the concept and 
on the design. 

What’s your dream?
I like objects whose beauty 
doesn’t fade over time. 
When I was a teenager 
I dreamed of  becoming a 
poet. I would like to write 
all my poetry within my 
jewellery and share it with 
people who feel as though 
they are in tune with me. 

Martina Cavadin
Diplomata nel / Gradua-
ted in 2014 

Come vedi in divenire 

il mondo del gioiello? 
Si sta evolvendo: molte 
più persone iniziano a 
dare peso all'essenza del 
gioiello e apprezzare 

magari di più un pezzo 
fatto in resina che uno 
in platino e diamanti. In 
contemporanea si stanno 
evolvendo le tecniche di 

Vanni Pesciallo
Diplomando / 
Due to graduate in 2015

Come vedi in divenire 
il mondo del gioiello? 
Poiché il gioiello è creato 
dall’uomo, il progredire 
della società influenzerà anche 
questo mondo, portandolo 
al passo con tecnologie che 

ridurranno sempre più i limiti, 
aumentando così la creatività 
dei designer. M’ispiro al valore 
concettuale delle cose, all’uni-
cità e al perfezionamento del 
dettaglio.

Il sogno nel cassetto?
L’idea è di continuare ad 
applicare le mie conoscenze in 
ambito lavorativo e, nel con-
tempo, progredire con nozioni 
ed esperienze nuove.

What do you think is in store 
for the jewellery world? 
Seeing as jewellery is created by 
man, the progress of  society will also 
affect this world, and take it to the 
same level as technology, which will 
continue to reduce the limitations 
and thus increase the creativity of  
designers. I draw inspiration from 
the conceptual value of  things, their 
uniqueness and the attention to 
detail.

What’s your dream?
I would like to continue to apply 
my knowledge to the professional 
environment and at the same time 
move forward with new notions and 
experiences.

stampa 3D, che annien-
tano l'essenza del gioiello. 
Rimango fortemente 
convinta che la tecnologia 
può aiutare ma non deve 
essere la parte centrale 
della realizzazione di un 
gioiello.

Il sogno nel cassetto?
Non abbandonare mai 
il banchetto: creare 
collezioni uniche e colla-
borare con altri designer 
(di qualsiasi ramo) che 
viaggino sulla mia stessa 
lunghezza d'onda.

What do you think is in store 
for the jewellery world? 
It’s developing: many more 
people are beginning to consider 
the essence of  jewellery and 
maybe appreciate a piece made 
of  resin more than some-

thing made of  platinum and 
diamonds. At the same time 
3D printing is evolving, which 
destroys the essence of  jewellery. 
I am still firmly convinced 
that technology can help but it 
shouldn’t be the central part of  
jewellery creation. 

What’s your dream?
Never abandon the workbench: 
to create unique collections and 
collaborate with other designers 
(from any area ) who are on 
the same wavelength.

Una fucina di giovani talenti 
nel design del gioiello
A hotbed of fresh talent within 
jewellery design
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Aguilar de Dios

www.aguilardedios.com

Amen

www.amencollection.com

Ander

www.ander1962.com

Asologold

www.asologold.com

Badel

www.badeljewels.it

Banca Popolare di Vicenza

www.popolarevicenza.it

Baselworld 

www.baselworld.com

Bizzotto Gioielli

www.bizzottogioielli.com

Boccadamo

www.boccadamo.com

Bonato

www.bonatomilano.it

Borsari Gioielli

www.borsarigioielli.com

Bronzallure

www.bronzallure.it

Cameo Italiano

www.cameoitaliano.it

Caoro

caoro.it

Casato

www.casatogioielli.com

Cenzi Vittorio

www.cenzivittorio.it

Cesari & Rinaldi Gemmai

www.futurgem.com

Chimet

www.chimet.com

Continental

www.continental.com.hk

Coscia

www.coscia.it

Crieri

www.crieri.com

Crivelli

www.crivelligioielli.com

D'orica

www.dorica.com

D&sign

www.designsrl.com

de' Nobili 

www.denobili.com

Di.Go

www.digovalenza.it

DML

www.dmljewels.com

DonnaOro

www.donnaoro.com

Duepunti

www.duepuntimilano.com

Easy Crivelli

www.easygioielli.com

Erika Gioielli

www.erikagioielli.com

Fab Gobbetti

www.fabgobbetti.it

Facet

www.facet.es

Falcinelli 

www.falcinelliitaly.it

Fancs V

fancsv.com

Faor

www.faorspa.com

Francesco Gentile

gentilefratellisnc.com

Fratelli Bovo

www.fratellibovo.com

Gieffe 

www.gieffeverona.com

Giovanni Ferraris

www.ferraris.it

Impero

www.imperoperle.com

Istanboulli

www.istanboulligioielli.com

Jjewels

www.jjewels.it

Karizia

kariziasilverjewelry.com

Le Carose

www.lecarose.com

Maria De Toni

www.mariadetoni.com

Milor

milor.com

Moraglione 1922

www.moraglione.com

Nardelli

www.nardelligioielli.it

Neonero

www.neonero.it

Novecentonovantanove

novecentonovantanove.com

Oxygène

www.oxygene.sm

Palmiero

www.palmierogioielli.com

Paolo Piovan

www.paolopiovan.com

Pianegonda

www.pianegonda.com

Piero Milano

www.piero-milano.it

Prestige

www.prestige272ar.it

Progetto Luce

www.progettolucesrl.it

Prototek

www.prototek.it

Richline Group

www.richlinegroup.com

Roberto Bravo

www.robertobravo.com

Roberto Coin

robertocoin.com

Roma 1947

www.roma1947.it

Ronco

www.ronco.it

Samra

www.samra.com

Sanket Diamonds

www.sanket.be

Santagostino

santagostinojewellery.net

Stefani Argento

www.stefaniargento.com

Swarovski

www.swarovski.com

Tous

www.tous.com

Tutu Gioielli

www.tutugioielli.com

Ubm Rotaforte

www.ubmrotaforte.com

Unoaerre

www.unoaerre.it

Van Cleef & Arpels

www.vancleefarpels.com

Vendorafa

www.vendorafa.it

Voga Gioielli

www.vogagioielli.it
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VISIT US DURING VICENZAORO WINTER 
AT HALL 1, BOOTH # 420 
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CELEBRATING 50 YEARS
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